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เพ่ือการใชง้านเตาอบใหเ้กิดประโยชนส์งูสดุ และเพ่ือยืดอายกุารใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้า ทางบริษัทฯ จึงแนะน าใหผู้ใ้ชอ่้านคู่มือการใชง้านเล่มนีโ้ดย
ละเอียดก่อนการเริ่มใชง้าน คู่มือการใชง้านนีจ้ะแนะน าขัน้ตอนการใชง้านและวิธีการติดตัง้เครื่องอย่างปลอดภยั โปรดเก็บรกัษาคู่มือนีไ้วเ้พ่ือใชเ้ป็น
ขอ้มลูในอนาคต 

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภยั 
เพ่ือการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าไดอ้ย่างเต็มประสิทธิภาพและความปลอดภยั ทางบริษัทฯแนะน าใหผู้ใ้ชป้ฏบิตัิตามขอ้ควรระวงัต่อไปนี ้

• ควรติดต่อศนูยบ์ริการของบริษัทฯหรือศนูยบ์ริการที่ไดร้บั
การรบัรองโดยบริษัทฯเท่านัน้

• ควรใชอ้ะไหล่ที่จ  าหน่ายโดยบริษัทฯเทา่นัน้

• เม่ือท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบั
ตรงช่องมือจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัยึดที่
ดา้มจบัประตเูป็นอนัขาด เนื่องจากอาจส่งผลใหป้ระตู
กระจกแตกได ้

• เตาอบรุน่ดงักล่าวไดถ้กูออกแบบมาเพือ่ใหใ้ชง้านภายใน
บา้นและครอบครวัเทา่นัน้ ไม่เหมาะส าหรบัการใชง้าน
เชิงพาณิชย ์

• ควรติดตัง้เบรคเกอรแ์ยกจากอปุกรณเ์ครื่องใชไ้ฟฟ้าชนิด
อ่ืนๆ

• ไม่ควรจบัหรือสมัผสักบัประตขูองเตาอบและควรป้องกนั
ไม่ใหเ้ด็กเขา้ใกลใ้นขณะที่เตาอบทางาน

• ไม่ควรสมัผสัถกูผนงัภายในเตาอบ ขดลวดใหค้วามรอ้น
ดา้นใน ถาด ตะแกรง ภายหลงัจากการใชง้านเสรจ็
เนื่องจากอปุกรณด์งักล่าวอาจยงัคงมีความรอ้นคงเหลือ
สะสมอยู่

เตาอบนี้ส าหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น ใช้
เตาอบส าหรับการเตรียมอาหารเท่านั้น ห้ามท าให้เตา
อบเสียหาย โดยท าตามค าแนะน าต่อไปนี้ 

 เพื่อความปลอดภัยไม่ควรปฏิบัติดังต่อไปนี ้

• การเตรียมเฟอรน์ิเจอรท์ี่ขดัต่อระบบระบายความรอ้น
ของเตาอบ

• การติดตัง้ใหส้ายไฟหรือระบบไฟฟ้าของอปุกรณอ่ื์นๆ
สมัผสัโดนกบัส่วนที่มีความรอ้นของเตาอบ

• การติดตัง้เตาอบในสภาวะแวดลอ้มที่ไม่เหมาะสม

• ใชเ้ตาอบในการเก็บของ

• ใชว้ตัถไุวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ! เนื่องจากอาจเกิด
ระเบิด หรือ ไฟไหมไ้ด ้

• ใชอ้ปุกรณป์ลั๊กไฟต่อพ่วง ปลั๊กต่อแปลงหรือหมอ้แปลง

• การซ่อมหรือแกไ้ขเตาอบโดยไม่ไดร้บัการแนะน าจาก
ผูช้  านาญการที่ไดร้บัมอบหมายจากบรษิัทฯ

• ใชเ้ครื่องท าความสะอาดชนิดไอน า้ท าความสะอาด

ควรติดต่อศูนยบ์ริการทันทเีม่ือพบเหตุการณ์
ดังต่อไปนี ้ 

• หากมีขอ้สงสยัในการใชง้านหรือการเตรียมอปุกรณท์ี่ใช้
ในการติดตัง้

• เม่ืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟ้ามีปัญหาหรือเสียหาย

• หากมีขอ้สงสยักบัเสียงของเตาอบหลงัจากแกะออกจาก
บรรจภุณัฑ ์

• เม่ือเตาอบมีปัญหาในการท างาน

ข้อควรปฏิบัติในการใช้งานเตาอบ: 

• ใชเ้ตาอบเพ่ือวตัถปุระสงคใ์นการท าอาหาร  และใชใ้น
ครวัเรือนเท่านัน้

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟ้าเม่ือพบว่าเตาอบ
มีปัญหา หรือก่อนการท าความสะอาดหรือซ่อมบ ารุง

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟ้าเม่ือไม่ไดใ้ชเ้ตา
อบเป็นระยะเวลานานหรือเลิกการใชง้านอย่างถาวร

คู่มือการใช้งานและการติดตั้ง 

เพ่ือความปลอดภัยและการใช้งานอย่างถูกวิธี 



• ควรใชถ้งุมือกนัความรอ้นในการจบัสมัผสัถกูถาด
ตะแกรง หรือภาชนะอื่นๆที่ใส่เขา้ไปภายในเตาอบขณะ
ใชง้านหรือหลงัจากใชง้านเสรจ็ใหม่ๆ

• จบัดา้มจบัของประตบูริเวณต าแหน่งตรงกลาง เนื่องจาก
ริมดา้นซา้ย-ขวาอาจมีความรอ้นที่ระบายออกมาจากเตา
อบ

• ใส่อปุกรณท์ี่มากบัเครื่องเช่น ถาด ตะแกรง จนสดุราง
ไม่เช่นนัน้อปุกรณเ์หล่านีอ้าจขดูขีดประต ูหรือดา้นในเตา
อบ

• ท าความสะอาดซีลประตสูม ่าเสมอไม่เช่นนัน้ ซีลประตู
อาจเสียหายและก่ออนัตรายได ้

• ควรบิดปุ่ มบิดใหอ้ยู่ในต าแหน่ง ◌/● อยู่เสมอหรือกดปิด

เครื่องเสมอเม่ือไม่ไดใ้ชง้าน

• ตรวจสอบเสียงการท างานของเตาอบครัง้แรกเม่ือแกะออกจากบรรจภุณัฑ์

• เคร่ืองควรได้รับการติดตั้งจากช่างผูช านาญ หรือช่างบริษัทเท่าน้ัน

 ระวังการเกิดไฟไหม้: 
• ในภาชนะที่เหมาะสมกบัเตาอบเท่านัน้

• กระดาษไขหรืออลมิูเนียมฟอลยอ์าจสมัผสัถกูตวัใหค้วามรอ้นดา้นในเตาอบ ท าใหเ้กิดไฟลกุไหม ้ควรจดักระดาษไข หรืออลมิูเนียมฟอลยห์รือกด
กระดาษไขไหไ้ม่โดนตวัใหค้วามรอ้นดา้นในเตาอบ

• หา้มใชเ้ตาอบเป็นที่ เก็บของ ! หรือใชว้ตัถไุวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ!

• หา้มเปิดประตเูตาอบเม่ือเกิดควนัไฟ ใหปิ้ดเครื่อง ดงึปลั๊กออก แลว้สบัเบรคเกอรท์นัที !

ทางบริษัทฯขอสงวนสิทธิใ์นการรบัผิดชอบจากการเสียหายที่เกิดจากการติดตัง้ที่ไม่ถกูตอ้ง หรือการใชง้านที่ไม่เหมาะสม ไม่ถกูตอ้ง หรือไม่ตรงตาม
วตัถปุระสงคท์ี่ระบใุนคู่มือนี ้

การติดตั้ง 



• เม่ือท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบัตรงช่องมือจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัที่ดงึประตเูป็นอนัขาด เนื่องจากอาจส่งผลให้
ประตกูระจกแตกได ้

• ระวงั! หา้มติดตัง้เครื่องหลงัประตเูฟอรน์ิเจอรเ์ด็ดขาด แผ่นเฟอรน์ิเจอรด์า้นหลงัช่องใส่เตาอบก็ควรเอาออกเช่นกนั ไม่เช่นนัน้เครื่องจะไม่ไดร้บัการระบาย
อากาศที่เพียงพอ หรือเครื่องอาจรอ้นจัดและเกิดอนัตราย ระวังการเกิดไฟไหม้! 

• แนะน าให้วางเตาอบบนไม้สองชิน้ตามภาพซ้ายล่าง หรือ ถ้าวางอยู่บนช้ันเรียบ ควรมีช่องว่างด้านหลังอย่างน้อย 45 x 560 มม. ตามภาพล่าง
ขวาเพื่อระบายความร้อน เฟอรนิ์เจอรแ์ละกาวประกอบเฟอรนิ์เจอรต์้องสามารถทนความร้อนได้ 100°C 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

45 mm．

560 mm．

แผงควบคุมและอุปกรณท์ี่มากับเคร่ือง 



 
 
 

A แผงควบคุมการท างาน  

B ลูกบิดเลือกโปรแกรมการท างาน  

C ลูกบิดเลือกอุณหภูมิ  

D ตะกร้า AIRFRY 
สามารถวางตะแกรงนี ้บนรางตะแกรงเช่นเดียวกับถาดอ่ืนๆที่มากับเตาอบ  

E ไฟแสดงไฟส่องสว่าง (มีในบางรุ่น)  

F ถาดรองน า้มัน หรือ ถาดอบอาหาร  

G ตะแกรงเตาอบ  

H รางใส่ถาดอบอาหาร  

I ปุ่ มกดอิเลคโทรนิคไว้ ปรับลดหรือเพิ่มค่าต่างๆเช่น การตั้งเวลาต่างๆ  

1 ปุ่ มตั้ง/จับเวลา 

2 ปุ่ มตั้งเวลาการอบอาหาร  

3 ปุ่ มตั้งให้เครื่องหยุดการท างาน  

9 นาฬิกา 

 
อุปกรณท์ีม่ากับเคร่ือง 

1.  ตะแกรงแบน 

2.  ถาดอบอาหาร 
 
สามารถใช้ถาดเพื่อรองน า้มัน หรือ อาหารที่เป็นน า้  

โปรดใช้อุปกรณ์ที่มากับเตาอบนี ้เท่านั้น เนื่องจากเป็นอุปกรณ์ที่ออกแบบมาให้ใช้กับเตาอบนี ้โดยเฉพาะ  

คุณสามารถซื ้ออุปกรณ์เสริมได้กับศูนย์บริการหลังการขายของบริษัท  

หมายเหตุ: 

1. อุปกรณ์เล่านี ้อาจร้อนจัดและอาจเปลี่ยนรูปเล็กน้อย แต่จะไม่ส่งผลกับการท าอาหาร  

2. การใช้ถาดหรือตะแกรงอบอาหารควรใส่ในรางเครื่องให้ถูกต้อง   



เช่น ช้ัน 3 ควรใส่เป็นถาดอบอาหาร ตามภาพ 

      ช้ัน 1 ควรใส่เป็นถาดก้นลึก  ตามภาพ 

ไม่ควรวางตะแกรง ถาด หรือ กระทะ หม้อ ใดๆที่พื ้นเตาอบเนื่องจาก

จะท าให้พื ้นผิวอินาเมลเตาอบเสียหายได้  ควรวางภาชนะชั้นที่ 1หาก

ต้องวางภาชนะชั้นต ่าที่สุด  

 

ตะกร้า AIRFRYER (มีในบางรุ่น) 

ตะแกรงนี ้มีไว้เพื่อใช้กับโปรแกรมโหมด  ซึ่งสามารถน ามาใส่ไว้กับรางใส่ตะแกรงเหมือนกับถาดอบอ่ืนๆ  

 

    
 

 

 
ในการใช้งานเครื่องครั้งแรก  

 
1. แกะสติกเกอร ์พลาสติกคลมุเครื่อง หรือ โฟมต่างๆออกจากตวัเครื่องใหห้มด 
2. น าและอปุกรณท์ี่มากนัเครื่องเช่น ถาด ตะแกรงออกจากโพรงเตาอบ 
3. ท าความสะอาดอปุกรณท์ี่มากนัเครื่องเช่น ถาด ตะแกรง ดว้ยผา้ชบุน า้แลว้เชด็ใหแ้หง้ 
4. ตรวจดใูหม้ั่นใจว่า ดา้นในเตาอบไม่มีเศษโฟม หรือ เศษไมท้ี่มาจากกล่องเตาอบ เพื่อป้องกนัการเกิดเพลิงไหม้ 
5. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยผา้ชบุน า้แลว้เช็ดใหแ้หง้ 
6. ดใูหม้ั่นใจว่าหอ้งครวัมีการระบายอากาศที่ดี เม่ือเปิดใชเ้ครื่องในครัง้แรก อย่าใหเ้ด็กเล็กอยู่ในหอ้ง 

ข้อควรทราบ 

• ในครัง้แรกของการใชง้านเตาอบ ทางบริษัทฯแนะน าใหผู้ใ้ชท้  าการเปิดเตาอบและปรบัอณุหมิูไปที่สงูสดุและปล่อยใหเ้ครื่องท างานทิง้ไว้

ประมาณครึง่ชั่วโมงโดยไม่มีสิ่งใดอยู่ภายในเตาอบและปิดประต ู หลงัจากนัน้ใหท้ าการเปิดประตเูตาอบและปล่อยใหอ้ากาศระบายออก

ซึ่งอาจจะมีกลิ่นของสารที่ใชใ้นการเคลอืบผิวของเตาอบระเหยออกมา ซึ่งไม่เป็นอนัตรายต่อผูใ้ชแ้ต่อย่างใด 

• ควรใชถ้าดรองหยดน า้วางในชัน้วางดา้นล่างสดุของเตาอบเสมอ เพ่ือป้องกนัน า้ซอส น า้มนั หรือหยดน า้หยดลงไปที่ผนงัดา้นล่างของเตา

อบ ซึ่งอาจส่งผลใหผ้นงัอีนาเมลดา้นลา่งเสียหายได ้และไม่ควรวางภาชนะชนิดใดๆหรืออาหารบนพืน้ผิวดา้นลา่งของเตาอบเป็นอนัขาด 

ทางบริษัทฯขอสงวนสิทธิใ์นการรบัผิดชอบความเสียหายที่เกิดจากการติดตัง้ที่ไม่ถกูตอ้ง หรือการใชง้านที่ไม่เหมาะสม ไม่ถกูตอ้ง 
หรือไม่ตรงตามวตัถปุระสงคท์ี่ระบใุนคูมื่อนี ้หรือ จากการไม่ดแูลรกัษาความสะอาดเตาอบใหอ้ยู่ในสภาพที่สะอาด พรอ้มใชง้าน 

 
การใช้งานเตาอบคร้ังแรก 

 จ าเป็นตอ้งท าความสะอาดดา้นในเครื่อง และอปุกรณท์ี่มากนัเครื่องก่อนการใชง้านในครัง้แรก  
 



ท าการตัง้ค่าต่างๆ ตามคู่มือ เช่น นาฬิกา ฟังชั่นใหค้วามรอ้นต่างๆ 
การตั้งค่า 
โหมดความรอ้น     
อณุหภมิู 250 °C 
เวลา 1 ชม. 

หลังจากทีเ่คร่ืองเย็นลงแลว้: 
1. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยผา้ชบุน า้บดิหมาด 
2. เช็ดพืน้ผิวใหแ้หง้ 
3. ใส่ถาดตะแกรงเขา้เครื่อง 

 

 
ใหท้ าการตัง้นาฬิกาหลงัจากเปิดเคร่ือง 
เม่ือเครื่องต่อกบัเตา้เสียบไฟแลว้ หนา้จอจะแสดง “12.00” และสญัลกัษณท์ี่เหลี่ยมจะปรากฏเหนือ 
ใหท้ าการกดปุ่ ม “+” หรือ “-” เพ่ือเพ่ิมหรือลดค่า จนถึงค่าที่ตอ้งการ หลงัจากนัน้ 5 วินาที เครื่องจะท าการบนัทึกเวลา จากนัน้ใหท้ าการเลือก
โปรแกรมการอบ  

 

 

1. กดปุ่ มฟังชั่นซ า้ๆจนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบ และกดปุ่ ม “+” หรือ “-” เพ่ือเพ่ิมหรือลดเวลาท าอาหาร 

2. กดปุ่ มฟังชั่นซ า้ๆจนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบ และกดปุ่ ม “+” หรือ “-” เพ่ือตัง้เวลาใหเ้ครื่องหยดุท าอาหาร 
3. ปรบัอณุหภมิูดว้ยลกูบิดและเลิอกโปรแกรมที่ตอ้งการท าอาหาร 

หลงัจากที่ตัง้อณุหภมิูและเลือกโปรแกรมการการอบแลว้ สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ และ จะกระพริบ ซึ่งแสดงว่าเครื่องไดถ้กู
ตัง้ค่าแลว้ 
ตัวอย่างเช่น: หากคณุตอ้งการอบอาหารที่ 45 นาที และตอ้งการใหเ้ครื่องหยดุการท างานที่ 14.00 น. 

สามารถตัง้ไดโ้ดยการกดไปที่ปุ่ มฟังชั่น ซ า้ๆจนกระทัง้สญัลกัษณ์สี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบ และตัง้เวลาไปที่ 45 นาที 

กดปุ่ มซ า้ๆจนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบและตัง้เวลาไปที่ 14.00 น. 
หลงัจากตัง้ค่าแลว้ เวลาปัจจบุนัจะแสดงบนหนา้จอ และสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมจะแสดงขึน้ ซึ่งแสดงว่าเครื่องบนัทึกคา่ที่ไดต้ัง้ไวแ้ลว้ 
เม่ือนาฬิกาแสดงที่ 13.15 เคร่ืองจะท างานเองอตัโนมตัิ 
สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมจะกระพริบ บนหนา้จอขณะที่เตาอบก าลงัท างาน 
เม่ือนาฬิกาแสดงเวลาที่ 14.00 น.เตาอบจะหยดุใหค้วามรอ้น สญัญาณจะดงัขึน้สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมจะกระพริบ สามารถหยดุเสียง
สญัญาณไดโ้ดยการกดปุ่ มใดก็ได ้

 

 
A. เลือกเวลาที่ตอ้งการอบ (สามารถตัง้ไดส้งูสดุ 10 ชม) 

กดปุ่ มฟังชั่นซ า้ๆ จนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบ จากนัน้ตัง้ระยะเวลาที่ตอ้งการอบ 

การตั้งนาฬิกา  

 
 

 

การตั้งค่าให้เคร่ืองท างานแบบให้เร่ิมและจบอัตโนมัต ิ

 
 

 

การตั้งค่าให้เคร่ืองเร่ิมและหยุดการท างาน (แบบแยกการท างาน) 
 
 

 



กดปุ่ มเปิดเครื่อง สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ จะเริ่มกระพริบ เม่ือเวลาอบอาหารสิน้สดุลงสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือสญัลกัษณ์
กระพริบ สญัญาณจะดงัขึน้ และสามารถหยดุเสียงสญัญาณไดโ้ดยการกดปุ่มใดก็ได ้

B. ตัง้ใหเ้ตาอบหยดุท างาน (สามารถตัง้ไดส้งูสดุ 23 ชมและ 59 นาที) 

กดปุ่ มฟังชั่นซ า้ๆ จนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบจากนัน้ตัง้ระยะเวลาที่ตอ้งการใหเ้ครื่องหยดุอบ 

กดปุ่ มเปิดเครื่อง สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ กระพริบเม่ือเวลาอบอาหารสิน้สดุลง เครื่องจะหยดุใหค้วามรอ้น 

สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือสญัลกัษณ์ กระพริบ สญัญาณจะดงัขึน้ และสามารถหยดุเสียงสญัญาณไดโ้ดยการกดปุ่ มใดก็ได ้
หมายเหตุ: คณุสามารถดคู่าทีต่ัง้ไวไ้ดโ้ดยการกดไปที่ ปุ่ มฟังชั่นหลายๆครัง้ ยกเวน้ในกรณีที่ หนา้จอแสดงเวลาที่ “0”   

สามารถยกเลิกการตัง้ใหเ้ครื่องหยดุการท างานไดโ้ดยการปรบัเวลาที่ตอ้งการใหเ้ครื่องหยดุท างานเป็น เวลาปัจจบุนั 

สามารถตัง้การจบัเวลาไดส้งูสดุ 23 ชมและ 59 นาที 

สามารถตัง้ไดโ้ดยการกดปุ่ มฟังชั่นซ า้ๆ จนกระทั่งสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ “ ” กระพริบ และกดปุ่ ม “+” หรือ “-” จนกระทั่งเวลาที่ตอ้งการ แสดง

บนหนา้จอ หลงัจากการตัง้ค่าแลว้ เวลา เป็นหน่วย (ชั่วโมง, นาที) และสญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ “ ” กระพริบ และเวลาจะเริ่มนบัถอยหลงั 

เม่ือถึงเวลาที่ตัง้ไว ้สญัลกัษณส์ี่เหลี่ยมเหนือ “ ” กระพริบสญัญาณจะดงัขึน้ และสามารถหยดุเสียงสญัญาณไดโ้ดยการกดปุ่ มใดก็ได ้
หมายเหตุ: ควรท าการตัง้ค่าภายใน 5 วินาที หากไฟตก หรือ ดบักระทนัหนั ค่าที่ตัง้ไวก้่อน หนา้ และ นาฬิกาที่ตัง้ไวจ้ะถกูลบคา่ทิง้  

เม่ือไฟฟ้ากลบัมาปกติ หนา้จอจะแสดง “12.00” และสี่เหลี่ยมเหนือ “ ” จะแสดงบนหนา้จอ และคณุตอ้งท าการตัง้คา่ใหม่ 

หมนุลกูบิด B ไปทีส่ญัลกัษณ ์  เพ่ือเปิดไฟ ไฟจะสว่างขึน้และจะยงัสว่างอยู่เม่ือเตาอบก าลงัใหค้วามรอ้น 

ในการที่เครื่องจะระบายความรอ้นที่เกิดขึน้ดา้นนอกเตาอบ เครื่องนีจ้ะมาพรอ้มพดัลมซึ่งจะท างานโดยอตัโนมตัิเม่ือเตาอบรอ้นขึน้ 
เม่ือพดัลมท างาน คณุจะรูส้กึว่ามีกระแสลมออกมาจากประตแูละแผงควบคมุของเครื่อง 
หมายเหตุ:เม่ือการอบอาหารสิน้สดุลง พดัลมจะยงัท างานอยู่จะกระทั่งเตาอบเย็นลงแลว้ 

การตั้งการจับเวลาและตั้งนาฬิกา  

 ไฟเตาอบ 

 การระบายความร้อนเคร่ือง 



 
เตาอบนีมี้หลายฟังชั่นการท างานที่ใชง้านง่าย  รายละเอียด ในการเลือกใชง้านฟังชั่นการใหค้วามรอ้นเหล่านีจ้ะอธิบายตามตารางดา้นลา่งนี ้ 
 
ประเภทฟังช่ัน การใช้งาน 
 โปรแกรมไฟบน-ล่าง Conventional 

Mode 
ส าหรบัการอบอาหารทั่วไปแบบใชต้ะแกรงชัน้เดียว เหมาะส าหรบัการอบเคก้ ที่
ตอ้งการใหห้นา้เคก้ชุ่มไม่แหง้ 

 

โปรแกรมท าอาหารเรง่ด่วน Fast cooking 
Mode 

ระบบนีเ้ป็นการกระจายความรอ้นใหเ้ท่ากนัทัง้เตาอบ โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบั
การอุ่นอาหารส าเรจ็รูป หรืออาหารที่ผา่นกระบวนการท าอาหารมาแลว้ 

 

โปรแกรมการท าอาหารอ่อนโยน Bottom 
with Fan 

ส าหรบัเมนทูี่ตอ้งการไฟล่างและพดัลม ส าหรบัการท าอาหารทีต่อ้งการความรอ้น
ที่นุ่มนวล เช่น เคก้ 

 

โปรแกรม Airfry ตัง้อณุหภมิูเครื่องไปที่อยู่ระหว่าง 220°C – MAX จากนัน้ขดลวดดา้นบนและ
ส่วนที่เป็นขนลวดความรอ้นกลม พรอ้มกบัพดัลมจะเริ่มท างาน คณุไม่
จ าเป็นตอ้งกลบัอาหารในโหมดการท างานนี ้   เป็นโปรแกรมที่เหมาะส าหรบั
อาหารที่ตอ้งการเนือ้สมัผสัที่กรอบ แตไ่ม่ตอ้งใชน้ า้มนัในการทอดเช่น French 
fries, ปีกไก่ย่าง, ไก่นตัเก็ต และอ่ืนๆ  

 โปรแกรมการย่าง Grill  
 
 

การย่างในปริมาณไม่มาก หรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสนี า้ตาล ใหว้างอาหารไว้
ตรงกลางเตาอบ ใตข้ดลวดใหค้วามรอ้น 

  โปรแกรมการย่างแบบพืน้ที่กวา้งขึน้ Maxi 
Grill 
 

การย่างอาหารหรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสีน า้ตาล 

  โปรแกรมการอบดว้ยพดัลม Fan 
Assisted Grill 
 

การย่างอาหารหรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสีน า้ตาล พดัลมท าใหอ้าหารไดค้วาม
รอ้นเท่ากนัทกุจดุ 

 

 โปรแกรมอบขนมดว้ยพดัลมและขดลวด
ดา้นหลงั Baking 

แผงความรอ้นดา้นในเตาอบพรอ้มพดัลมจะท างาน เพื่อกระจายความรอ้นใหท้ั่ว
ทัง้เตาอบ โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบัประกอบอาหารประเภทขนมปัง เคก้ 

 โปรแกรมละลายอาหารแช่แข็ง 
DEFROST 
 

ส าหรบัละลายอาหารแช่แข็ง 

 โปรแกรมช่วยอุ่นจาน Warm Dish Mode 
 

โปรแกรมนีช้่วยใหจ้านอุ่น พรอ้มเสริฟอาหารรอ้น 

 

การอุ่นเคร่ืองก่อนน าอาหารเข้าอบ PREHEAT 
ควรเปิดใหเ้ครื่องรอ้นก่อนน าอาหารเขา้เครื่อง ประมาณ 10-15 นาที  

ฟังช่ันการอบ 



ตะกรา้ AIRFRY 

ถาดกน้ลกึ 

เม่ือความรอ้นเครื่องถึงอณุหภมิูที่ตัง้ไว ้คณุถึงน าอาหารเขา้เครื่อง จากนัน้จึงตัง้เวลาการอบ 
สามารถใชโ้ปรแกรม AIRFRY ในการเรง่ใหค้วามรอ้นถึงอณุหภมิูที่ตัง้ไวเ้รว็ขึน้ไดด้ว้ย เพื่อประหยดัพลงังาน 
 
การใช้ AIRFRY  

ใชฟั้งชั่น AIRFRY    ไดโ้ดยการ วางอาหารไวท้ี่ชัน้ที่ 3 นบัจากดา้นล่างเตา  เนื่องจากขดลวดใหค้วามรอ้นดา้นบนและส่วนที่เป็นวงกลมจะเริ่ม
ท างาน ฟังชั่นนีช้่วยใหค้ณุไม่จ าเป็นตอ้งกลบัอาหารในโหมดการท างานนี ้   เป็นโปรแกรมที่เหมาะส าหรบัอาหารทีต่อ้งการเนือ้สมัผสัที่กรอบ แต่ไม่
ตอ้งใชน้ า้มนัในการทอดเช่น French fries, ปีกไก่ย่าง, ไก่นตัเก็ต และอ่ืนๆ   ใหว้างถาดกน้ลกึไวช้ัน้ลา่งสดุเพื่อรองรบัเศษอาหาร หรือ น า้มนัที่หยด
จากอาหาร 
เม่ือใชฟั้งชั่นนีใ้หเ้ลือกอณุหภมิูไปที่ 230 °C 

 
 

 

ก่อนการท าความสะอาดใหท้ าการปลดสายไฟหรือสบัเบรคเกอรใ์หอ้ยู่ในต าแหน่งปิดก่อนทกุครัง้และควรท าความสะอาดเตาอบเป็น
ประจ าทกุครัง้หลงัจากการใชง้าน เพ่ือช่วยยืดอายกุารใชง้านของเครื่อง  
ขอ้แนะน าในการท าความสะอาดเครื่องมีดงันี ้ 

• ผนงัดา้นในเตาอบที่เคลือบดว้ยอีนาเมลและตะแกรงสแตนเลสควรเช็ดดว้ยน า้อุ่น ห้ามใช้ผงหรือน ้ายาทีมี่ฤทธิ์กัดกร่อน น ้ายาล้าง
ห้องน ้า เนื่องจากจะท าลายสารเคลือบอีนาเมลหรือท าใหต้ะแกรงเป็นคราบ หรือเป็นสนิม หากคราบนัน้ยากต่อการท าความสะอาด ให้
ใชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้  

• ขณะที่เครื่องยงัอุ่น ควรเช็คผนงัดา้นในเตาอบทนัทีหลงัการใชง้าน ดว้ยน า้อุ่นผสมน า้ยาลา้งจาน จ าเป็นตอ้งเช็ดคราบสบู่ออกใหห้มด 
และเช็ดดา้นในเตาอบใหแ้หง้ หลีกเลี่ยงการใชผ้งหรือน า้ยาที่มีฤทธิ์กดักรอ่น เช่น น า้ยาขดัหินปนู น า้ยาที่มีสว่นผสมของคลอไรด ์ฯลฯ ซึ่ง
อาจสรา้งความเสียหายกบัสารเคลือบอีนาเมล หากมีสิ่งสกปรกที่ยากต่อการท าความสะอาด อาจใชผ้ลิตภณัฑพ์ิเศษส าหรบัการท า
ความสะอาดเตาอบตามค าแนะน าบนฉลากของผลิตภณัฑด์งักล่าว หา้มใชเ้ครื่องท าความสะอาดดว้ยไอน า้ในการท าความสะอาด
ภายในเตาอบ  

• หากใชเ้ตาอบเป็นระยะเวลานาน คราบอาจจะก่อตวัฝังแน่น ควรปล่อยใหค้ราบแหง้ก่อนแลว้จึงใชผ้า้แหง้เช็ดออก  

• รอบประตเูตาอบจะมีซีลยางอยู่รอบดา้นเพ่ือช่วยใหเ้ตาอบท างานอย่างเป็นปกติและป้องกนัความรอ้นออกนอกเตาอบ ควรตรวจเช็ค
อย่างสม ่าเสมอว่าซีลยางอยู่ในสภาพปกติหรือไม่ หากจ าเป็นตอ้งท าความสะอาดใหใ้ชว้ิธีการเช็ดท าความสะอาดดว้ยน า้เปลา่ ควร
หลีกเลี่ยงการใชส้ิ่งของขดูหรือน า้ยาทีมี่ฤทธิ์กดักรอ่นในการท าความสะอาด หากซีล ยางเสียหายโปรดติดต่อฝ่ายบริการของบริษัทฯ
ในทนัที และหลีกเลี่ยงการใชเ้ตาอบจนกว่าซีลประตจูะไดร้บัการเปลี่ยน  

การดูแลรักษาเคร่ือง 



• หา้มวางภาชนะหรืออาหารชนิดใดๆบนผนงัดา้นล่างเตาอบ เนื่องจากความรอ้นจะถกูกกัอยู่ดา้นล่างเตาและท าลายสารเคลือบอีนาเมล 
ซึ่งจะไม่สามารถซ่อมหรือเปลี่ยนได ้

• ควรท าความสะอาดประตกูระจก โดยใชน้ า้ยาลา้งจาน และฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่มแลว้เช็ดใหแ้หง้ 
 
บริเวณด้านนอกเตาอบ การท าความสะอาด 

บริเวณสแตนเลสสตลี
ดา้นหนา้ 

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบต่างทนัททีี่เปื้อนพืน้ผิว เนื่องจากผิวสแตนเลสอาจถกูกดักรอ่นได  ้
สามารถใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลสได ้ใหใ้ชน้  า้ยาในปริมาณนอ้ย 

พลาสติก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท้ี่ขดูเศษอาหาร 
บริเวณพืน้ผิวที่พ่นส ี น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท้ี่ขดูเศษอาหาร 
แผงควบคมุการท างาน น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท้ี่ขดูเศษอาหาร 
ประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท้ี่ขดูเศษอาหาร หรือฝอยขดัหมอ้ 
ที่จบัประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หากที่จบัประตโูดนน า้ยากดักรอ่นโดยบงัเอิญ ใหเ้ช็ดท าความสะอาดทนัที ไม่เช่นนัน้คราบอาจไม่สามารถเช็ด
ออกไดห้ากทิง้เป็นเวลานาน 

พืน้ผิวอีนาเมล ปฏิบตัิตามขอ้แนะน าขา้งตน้ 

ฝาแกว้ครอบหลอดไฟ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หากดา้นในเตาอบสกปรกมาก สามารถใช้
น า้ยาท าความสะอาดเตาอบได ้

ซีลยางประตเูตาอบ  
หา้มดงึออกมาท าความ
สะอาด!  

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หา้มขดั 

ที่ครอบประตสูแตนเลส ใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลส 
โปรดอ่านฉลากที่ระบอุยู่บนผลิตภณัทอ์ย่างดี โปรดดงึที่ครอบประตสูแตนเลสออกเม่ือตอ้งการท าความสะอาด 

รางตะแกรง น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
ระบบรางดงึเขา้ออก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
อย่าพยายามเช็ดน า้มนัหล่อลื่นรางออก ใหท้ าความสะอาดรางในต าแหน่งทีร่างอยู่ในเตาอบ 
หา้มน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อปุกรณต์่างๆ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
ที่วดัอณุหภมิูอาหาร น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 



ใหใ้ชน้  า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาดดว้ยแปรงหรือฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หา้มน าเขา้เครื่อง
ลา้งจาน 

 

หมายเหตุ:  
1. สีที่แตกต่างกนับนตวัสินคา้เนื่องมาจากวสัดทุีต่่างกนั เช่น กระจก พลาสติก และเหล็ก 
2. เงาที่เกิดขึน้บนตวัสินคา้ที่ดเูหมือนเป็นคราบเสน้ๆ เกิดจากแสงสะทอ้นจากไฟส่องสว่างดา้นในเครื่อง 
3. พืน้ผิวอีนาเมลไดร้บัการอบที่อณุหภมิูสงู ซึ่งท าใหส้ีของอีนาเมลนัน้อาจไม่สม ่าเสมอกันซึ่งไม่ไดส้่งผลต่อประสิทธิภาพในการท างาน ขอบของ

ถาดนัน้ไม่สามารถเคลือบอีนาเมลไดท้ัง้หมดท าใหข้อบถาดอาจไม่เรียบซึ่งไม่ไดล้ดประสิทธิภาพในการป้องกนัการกดักรอ่น 

4. โปรดรกัษาความสะอาด และเช็ดท าความสะอาดทนัทีที่เครื่องมีคราบสกปรกเพ่ือป้องกนัคราบฝังลกึ 

เคล็ดลบั: 

1. เช็ดท าความสะอาดทนัทีที่เครื่องมีคราบสกปรกเพ่ือป้องกนัคราบฝังลกึ 
2. เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบต่างทนัททีี่เปื้อนพืน้ผิว  
3. เช็คคราบอาหารที่มีส่วนผสมของน า้ตาลทนัที โดยเฉพาะอย่างยิ่งในขณะที่คราบยงัอุ่นอยู่ 
4. ใชภ้าชนะที่สามารถใชก้บัเตาอบไดเ้ทา่นัน้ 

 

 

 
 
โปรดตรวจสอบปัญหาและปฎบิตัิตามแนวทางแกไ้ขเบือ้งตน้ตามตารางดา้นล่าง ก่อนติดต่อศนูยซ์่อม 

ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไข 

เครื่องไม่ท างาน ฟิวสข์าด ตรวจสอบว่ามีการสบัไฟไวอ้ยู่หรือไม่ 

ไฟดบั ตรวจสอบว่าเครื่องไฟฟ้าอ่ืนๆในครวั หรือ ไฟส่องสว่างติดหรือไม่ 

ลกูบิดหลดุออกแผง
หนา้จอควบคมุ 

(ในกรณีที่มีลกูบิด) 

ลกูบิดหลดุโดยบงัเอิญ หรือ
จากการใชง้านที่ผิดวิธี 

ลกูบิดสามารถดงึออกได ้

ใหป้ระกอบลกูบิดเขา้สู่เบา้ลกูบดิ แลว้กดใหเ้ขา้ล็อก เพ่ือใหส้ามารถหมนุไดต้าม
ปรกต ิ

ลกูบิดไม่สามารถหมนุได้
อย่างสะดวก 

มีเศษอาหารติดอยู่ที่ลกูบิด ลกูบิดสามารถดงึออกไดห้รือกดไปที่ขอบนอกลกูบิดเพื่อใหล้กูบิดเอียงเล็กนอ้ย
และสามารถดงึออกจากเบา้ได ้
ใหท้ าความสะอาดลกูบิดดว้ยผา้และน า้ผสมน า้ยาลา้งจาน จากนัน้เช็ดใหแ้หง้ 
หา้มใชข้องแหลมคม หรือแปรงขดูลกูบิด 

หา้มน าลกูบดิไปแช่น า้ หรือน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อย่าดงึลกูบิดออกบ่อยๆ เนื่องจากฐานลกูบิด อาจเสียหายได ้
ฟังชั่นที่มีพดัลม แต่พดัลม 

ไม่ท างานตลอดเวลา 
เป็นปรกติของฟังชั่นนี ้ซึ่งจะเนน้การใหค้วามรอ้นอย่างทั่วถึง ทกุจดุ 
ตามระบบที่เครื่องถกูตัง้มา พดัลมจะไม่ท างานตลอดเวลา 

เม่ือเครื่องหยดุการท างานแลว้  
พดัลมระบายความรอ้นจะ 
ยงัท างานเพ่ือระบายความรอ้น 

พดัลมระบายความรอ้นจะยงัท างานเพ่ือระบายความรอ้น เม่ือปิดเตาอบ เพื่อ
ป้องกนัการเกิดความชืน้ดา้นในเตาอบ และลดอณุหภมิูเครื่องไม่ใหร้อ้นจดั 

 

อาหารไม่สกุตามเวลาทีต่ัง้ไว ้ ใชอ้ณุหภมิูต่างจากสตูร โปรดตรวจสอบอณุหภมิู อาจมีการใชว้ตัถดุิบที่ท  าให้
ตอ้งการอณุหภมิูที่แตกต่างจากสตูร 

การแก้ไขปัญหาเบือ้งต้น 



อาหารเป็นสีน า้ตาลไม่ทั่วถึงกนั ใชอ้ณุหภมิูสงูเกินไป หรือใชช้ัน้วางผิด 
ตรวจสอบเมนกูารอบอาหารและการตัง้ค่าการอบอีกครัง้ ภาชนะมีผลต่อสผีิวของ
อาหาร เช่น เม่ือใชโ้ปรแกรมไฟบนล่าง ใหใ้ชภ้าชนะอบที่เป็นสดี า และเบา 

ไฟส่องสว่างไม่ท างาน เปลี่ยนหลอดไฟ โดยการ
▪ ดงึปลั๊กไฟเครื่องออกจากเตา้เสียบ
▪ น าที่ครอบหลอดไฟออก
▪ หมนุหลอดไฟทวนเข็มนาฬิกา จากนัน้ใหด้งึหลอดไฟออก
▪ เปลี่ยนหลอดไฟใหม่ ใส่ทีค่รอบไฟกลบัเขา้ที่
▪ เสียบสายไฟเขา้เตา้เสียบ

หนา้จอแสดง HE1 ▪ เซ็นเซอรอ์ณุหภมิูเสีย
▪ ติดต่อศนูยซ์่อม

หนา้จอแสดง HE2 ▪ ตวัวดัอณุหภมิูเสีย
▪ ติดต่อศนูยซ์่อม



 
This Owner’s Manual contains important information on safety and instructions intended to assist you in the operation and 
maintenance of your appliance. Please take the time to read this Owner’s Manual before using your oven and keep this book for 
future reference. 

 

Electrical safety 
If the oven has been damaged in transport, do not connect it. 

• Appliance must be connected to the mains power supply 
only by a specially licensed electrician.  

• In the event of a fault or damage to the appliance, do not 
attempt to operate it. 

• Repairs should be performed by a licensed technician only. 
Improper repair may result in considerable danger to you 
and others. If your oven needs repair, contact a Service 
Centre or your dealer. 

• If the supply cord is defective, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the manufacturer or 
an authorized service agent. 

This product is for domestic use ONLY and is not 
intended for commercial use. Damage from the misuse of 
the product will not be responsible by our company 

• Electrical leads and cables should not be allowed to touch 
the oven. 

• Install an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact 
opening of 3 mm between the appliance and the mains. The 
omnipolar circuit breaker should be sized according to the 
load and should comply with current regulations (the earth 
wire should not be interrupted by the circuit breaker ). 

• The rating plate is located on the right side of the door. 

• The power supply of the appliance should be turned off when 
it is being repaired or cleaned. 

• Take care when connecting electrical appliances to sockets 
near the oven. 

WARNING  
The appliance should be powered down before replacing the lamp 
to avoid the possibility of electric shock. During oven operation, 
the interior surfaces become very hot. 

Safety during operation 
⚫ This oven has been designed only for the cooking of 

household foods. 
⚫ During use, the oven interior surfaces become hot enough 

to cause burns. Do not touch heating elements or interior 
surfaces of the oven until they have had time to cool. 

⚫ Never store flammable materials in the oven. 
⚫ The oven surfaces become hot when the appliance is 

operated at a high temperature for an extended period of 
time. 

⚫ When cooking, take care when opening the oven door as 
hot air and steam can escape rapidly. 

⚫ When cooking dishes that contain alcohol, the alcohol may 
evaporate due to the high temperatures and the vapor can 
catch fire if it comes into contact with a hot part of the oven. 

⚫ For your safety, do not use high-pressure water cleaners or 
steam jet cleaners. 

⚫ Frozen foods such as pizzas should be cooked on the wire 
grill. If the baking tray is used, it may become deformed due 
to the great variation in temperatures. 

⚫ Do not pour water into the oven bottom when it is hot. This 
could cause damage to the enamel surface. 

⚫ The oven door must be closed during cooking. 
⚫ Do not line the oven bottom with aluminum foil and do not 

place any baking trays or tins on it. The aluminum foil blocks 
the heat, which may result in damage to the enamel 
surfaces and cause poor cooking results. 

⚫ Fruit juices will leave stains, which can become indelible on 
the enamel surfaces of the oven. When cooking  
very moist cakes, use the deep pan. 

⚫ Does not rest bake ware on the open oven door. 

INSTRUCTION MANUAL 

SAFETY INSTRUCTIONS 



⚫ This appliance is not intended for use by young children or 
infirm persons without the adequate supervision of a 
responsible person ensuring that they are using the 
appliance safely. 

⚫ Ensure that the appliance is switched off before replacing 
the lamp to avoid the possibility of electric shock. 

⚫ If a cooking time is not entered, the oven will shut itself off 
after the lengths of time indicated below. 

Child safety 
⚫ Children of less than 3 years should be kept away unless 

continuously supervised. 
⚫ Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 

switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance 
or perform user maintenance. 

⚫ CAUTION- Some parts of this product can become very hot 
and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present. 

⚫ This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

⚫ Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

⚫ Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 

⚫ Keep electrical appliances out of reach from Children or 
infirm persons. Do not let them use the appliances without 
supervision. 

⚫ WARNING: Accessible parts may become hot when the grill 
is in use. Children should be kept away. 

⚫ WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid electric shock. 

⚫ Always place oven racks in desired location while oven is 

cool. If a rack must be moved while oven is hot, do not let 
potholder contact the heating elements. 

⚫ Always use dry potholders. Moist or damp potholders on hot 
surfaces may result in burns from steam. Do not let 
potholder touch hot  

⚫ heating elements. Do not use a towel or other bulky cloth.  
⚫ WARNING: Accessible parts may become hot during use. 

You children should be kept away. 
⚫ Secure all loose garments, etc. before beginning. Tie long 

hair so that it does not hang loose, and do not wear loose 
fitting clothing or hanging garments, such as ties, scarves, 
jewelry, or dangling sleeves. 

⚫ When children become old enough to use the appliance, it 
is the legal responsibility of the parents or legal guardians to 
ensure that they are instructed in safe operation of the 

appliance by qualified persons. 
⚫ Do not allow anyone to climb, stand, lean, sit, or hang 

on any part of an appliance, especially a door, 
warming drawer or storage drawer. This can damage 
the appliance, and the unit may tip over, potentially 
causing severe injury. 

⚫ WARNING: The appliance and its accessible surface 
parts become hot during use. Care shall be taken to 
avoid touching heating elements. Do not allow children 
less than 8 years of age to use this appliance unless 
closely supervised by an adult. Children and pets 
should not be left alone or unattended in the area 
where the appliance is in use. They should never be 
allowed to play in its vicinity, whether or not the 
appliance is in use. 



In order to ensure that the built-in appliance functions properly, the cabinet containing it must be appropriate .The figure below gives the dimensions 
of the cut-out for installation under the counter or in a wall cabinet unit. 
N. B :Installation in compliance with the consumption declaration  
In order to ensure adequate ventilation, the back panel of the cabinet unit must be removed. Installing the oven so that it rests on two strips of wood is 
preferable .If the oven rests on a continuous ,flat surface ,there must be an aperture of at least 45×560mm . 

 WARNING: HOW TO CONNECT ELECTRICITY  
If you are not familiar with electrical power and procedures, call a qualified electrician. 
DANGER! Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance is properly grounded. Do not modify the 
plug provided with the appliance if it will not fi t the outlet; have a proper outlet installed by a qualified electrician. 
These appliances are meant for household use only. Do not use for commercial application. 
For Models Equipped with a Grounded Cord: 
GROUNDING INSTRUCTIONS: This appliance must be grounded.  
In the event of a malfunction or breakdown, grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce the risk of 
electric shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a
grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances

Our company reserves the right not to be responsible for any loss, damages, or any types of injury as a result of improper 
installation, misuse of the product or the owner’s inability to maintain the product in good/functioning condition 

INSTALLATION OF BUILT-IN OVEN 



 
The panels of the adjacent cabinets must be made of heat-resistant material. In particular ,cabinets with a veneer exterior must be 
assembled with glues which can withstand temperatures of up to 100℃. 
In compliance with current safety standards, contact with the electrical parts of the oven must not be possible once it has been 
installed. 
All parts, which ensure the safe operation of the appliance, must be removable only with the aid of a tool. 
To fasten the oven to the cabinet, open the door of the oven and attach it by inserting the 4 wooden screws into the 4 holes located 
on the perimeter of the frame. 

 

 
 

 

 
 

45 mm．

560 mm．

CLOSE-UP VIEW 



A CONTROL PANEL 

B COOKING MODE SELECTION KNOB 

C COOKING TEMPERATURE SELECTION KNOB 

D AIRFRYER BASKET-THE AIR FRYER CAN BE PLACED ONTO SLIDES OR INTO SIDE RACKS  IN 
THE SAME MANNER AS AN OVEN SHELF. 

E OVEN INDICATION LIGHT (ONLY AVAILABLE ON CERTAIN MODELS)  

F DRIPPING PAN OR BAKING SHEET 

G ตะแกรงเตาอบ  

H OVEN RACK 

I ELECTRONIC PROGRAMMER-ALLOWS YOU TO PROGRAMME THE DESIRED COOKING BY 
SELECTING THE COOKING TIME AND THE END OF COOKING TIME. IT CAN ALSO BE USED AS 
A TIMER        

1 TIMER 

2 COOKING TIME SETTING 

3 END COOKING TIME SETTING 

9 CLOCK 

Airfryer basket (some models) 

For the airfryer mode   The Air Fryer can be placed onto slides or into side the same manner as an oven shelf. 

Inserting Accessories 

The cavity has five shelf positions. The shelf positions are counted from the bottom up.  

The accessories can be pulled out approximately halfway without tipping  

Note: After baking, the oven fan has been working to cool sufficiently.  



1. Remove all stickers, surface protection foils and transport protection parts
2. Remove all accessories and the side-racks from the cavity
3. Clean the accessories and the side-racks thoroughly using soapy water and a dish cloth or soft brush
4. Ensure that cavity does not contain any leftover packaging such as polystyrene pellets or wooden piece

which may cause risk of fire
5. To remove the new appliance smell , heat up the appliance when empty and with the oven door closed
6. Wipe the smooth surfaces in the cavity and the door with a soft, wet cloth and wipe DRY
7. Keep the kitchen highly ventilated while the appliance is heating up first time. Keep children and pets  out of

the kitchen during this time. Close the door to the adjacent rooms
8. Adjust the setting indicated. You can find out how to set the heating type and the temperature in the next

section

Setting 
Heating Mode 
Temperature 250 °C 
Time 1 Hr. 

After the appliance has cooled down 

1. Clean the smooth surface and the door with soapy water and a dish cloth

2. Dry all surface

3. Install side-racks

FUNCTIONS DESCRIPTION 
Conventional Mode This is the classic, traditional type of oven function 

Fast cooking Mode This mode is especially recommended for cooking 
prepacked food quickly (as pre-heating is not necessary), 

Our company reserves the right not to be responsible for any loss, damage or any types of injury as a result of 
improper installation, misuse of the product or the owner’s inability to maintain the product in good/functioning condition 

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME 

 Please clean the inside of the oven and its accessories before the first use 

OVEN FUCTIONS 



such as for example: frozen or pre-cooked food) as well as 
for a few "home-made" dishes. 

 Bottom with Fan/Delicate cooking The bottom heating element and the fan come on. Suitable 
for pastries, cakes and non-dry sweets in baking tins or 
moulds. 

 
 

AIRFRY Air fry enables advanced convection cooking function 
without having to turn the food, giving crispy great tasting 
results in a shorter time without all the oil. This is suitable for 
french fries, chicken wings, nuggets and similar products. 

 Grill  
 

Grill program for smaller portion of food 

 Bigger Grill 
 

Grill program for bigger portion of food 

 Fan Assisted Grill This combination of features increases the effectiveness of 
the unidirectional thermal radiation of the heating elements 
through forced circulation of the air throughout the oven. 
This helps prevent food from burning on the surface, 
allowing the heat to penetrate right into the food. 

 Baking 
 
 

This mode is ideal for baking and cooking delicate foods-
especially cakes that need to rise,and for the preparation of 
certain tartlets on 3 shelves at the same time. Here are a few 
examples: cream puffs, sweet and savory biscuits, savoury 
puffs, Swiss rolls and small portions of vegetables au gratin, 
etc. 

 Defrost 
 

Specifically for defrosting frozen food 

 
 

 
Adjust the clock after switch on: 
Once it connected with electrical power, the display will show “12:00” with the square symbol above   

“ ” Press the “+” or “-” button will increase or decrease the number until it reaches the right 
time; after 5 seconds it will start automatically or you can press the function button to make it work. 
Automatic setting (set the time of full automatic starting and ending) 

HOW TO USE OVEN 



1. Press the function button repeatedly until the square symbol above the “    ” flashes, and press   
“+” or “-” button to set the time frame baking for; 
2. Press the function button repeatedly until the square symbol above the “     ” flashes, and press  
“+” or “-” button to set the time to switch off; 
3. Adjusting the constant temperature button and choosing button to set temperature and baking method. 
After these setting, the symbols above the “    ” and “    ” will flash, it indicates the baking 
procedure of oven has been set. 
For example: if the food is required to bake for 45 minutes, and it is supposed to stop at 14:00. 
Press the function button repeatedly until the square symbol above “    ” flashes, and set the time of 
baking to 45 minutes; 
Press the function button repeatedly until the square symbol above “    ” flashed, and set the end time 
of baking at 14:00. 
After these setting, the proper clock (hour, minute) and the square symbol will show on the display, it 
indicates the setting of baking procedure has been remembered automatically. 
When the clock shows at 13:15 (between 14 -15min), the oven will switch on automatically. 
During the baking time frame, the square symbol will keep flashing.   
When the clock shows14:00, baking will switch off automatically. The alarm will ring, the square symbol will 
flash, To stop the ringing press any button. 
Semi-automatic setting (set the time of automatic starting and ending) 
A. setting the time frame of baking (10 hours longest) 
Press the function button repeatedly until the square symbol above “    ”, and set the time frame of 
baking; 
Switch on the oven immediately, the square symbol above “   ” begins to flash. When the baking is 
done the square symbol above “    ” will flash, and alarm ring, To stop the ringing press any button.  
B. setting the end time off baking (23hours and 59minutes longest) 
Press the function button repeatedly until the square symbol above “    ” flashes, and set the end time 
of baking; 
Switch on the oven immediately, the square symbol above “    ” begins to flash. When it reaches the 
time set, baking procedure will switch off automatically. The square symbol above “    ” flashes, the 
alarm will ring, the square symbol will flash. To stop the ringing press any button. 



The set baking procedure could be seen by pressing any function button repeatedly at any time, only if the 
time frame of baking is at “0” position. By adjusting the end time of baking to the current time, the set 
baking procedure can be cancelled. 
Timer 
The longest time frame can be set is 23 hours and 59 minutes. For setting time, press the function button 
repeatedly until the square symbol above “   ” flashes, and press “+” or “-” button until the time 
supposed shows on the display. After setting, the proper time (hour, minute) and the square symbol above 
the “   ” begins to flash. In addition, the time countdown begins to work. When it reaches the set time, 
the square symbol above the “   ” flashes, and the alarm will ring, the square symbol will flash, To stop 
the ringing press any button. 
Notice: press the relevant button, the setting must be carried out in 5 seconds; if electricity failure suddenly, 
all the set procedure and the proper clock time (hour, minute) will disappear. 
After electrical power is on again, “12:00” and the square symbol above “   ” will show on the 
display, you need to set it again . 
The oven light 
Set knob “B”to the    symbol to turn it on .It lights the oven and stays on when any of the 
electrical heating elements in the oven come on. 
Cooling ventilation  
In order to cool down the exterior of the appliance, this model is equipped with a cooling fan, which comes 
on automatically when the oven is hot. 
When the fan is on, a normal flow of air can be heard exiting between the oven door and the control panel. 
Note: When cooking is done, the fan stays on until the oven cools down sufficiently. 

 Initial cleaning 
Clean the oven thoroughly before using for the first time. 

  Do not use sharp or abrasive cleaning materials. These could damage the oven 
surface. For ovens with enamel fronts, use commercially available cleaning agents 

To clean the oven 

1. Open the door，the oven lights comes on

CLEANING AND CARE 



2.  Clean all oven trays, accessories and side runners with warm water or washing up liquid and polish dry with a soft clean cloth. 
3.  Clean the oven interior with a soft clean cloth. 
4.  Wipe the front of the appliance with a damp cloth. 
Check that the clock is set correctly. Remove accessories and operate the oven at the convection setting at 200 °C for 1 hour before 
using. There will be a distinctive odor; this is normal,  
but ensure your kitchen is well ventilated during this conditioning period. 
 

Area Appliance Exterior Cleaning 
Appliance exterior 
stainless steel front 

Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
Remove flecks of limescale, grease, starch and albumin (e.g. egg white immediately) 

Plastic Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Painted surface Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth  

Control Panel Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Door Panels Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper or a stainless steel scouring pad 

Door Handle Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
If descaler solution comes in contact with the door handle, wipe it off immediately. Otherwise, any 
stains will not be able to be removed 

Enamel Surface and 
Self-Cleaning Surfaces 

Follow the instruction regarding the specific types of surfaces. 
But for enamel surface: 
Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Glass cover for the 
interior lighting 

Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
If the cooking compartment is heavily soiled, use oven cleaner 

Stainless Steel Door 
Cover 

You may use the Stainless Steel Cleaner. Please follow the instruction of the package. 
Remove the door cover for cleaning 

Rails Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 

Pull-out system Hot Soapy water: 



Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT remove lubricant while the pull-out rails are pulled out. It is best to clean them when they are 
pushed in. 
DO NOT PUT THE RAILS IN THE DISHWASHER 

Accessories Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth. 
If there are heavy deposits of dirt, use stainless steel scouring pad. 

Meat Thermometer Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth or a soft brush and then dry with soft cloth. 

Notes: 

• Slight differences in color on the front of the appliance are caused by the use of the different materials such as glass, plastic
and metal

• Shadow on the glass panels, which look like streaks may be caused by the reflections made the interior lighting

• Enamel is baked on at very high temperatures. This can cause some light color variation. This is normal and does not affect
operation. The edges of thin trays cannot be completely enameled. As a result, these edges can be rough. This does not impair
the anti-corrosion protection

• Always keep the appliance clean and remove dirt immediately so that stubborn deposits of dirt do not build up

Tips:

• Clean the compartment after each use. This will ensure that dirt cannot be baked on

• Always remove flecks of lime scale, grease, starch and albumin (e.g. egg white) immediately.

• Remove flecks of food with sugar content immediately, if possible, when the fleck is still warm

• Use suitable ovenware for roasting e.g. a roasting dish

Installation, maintenance and repairs MUST only be carried out by a suitably qualified and competent person in strict accordance 
with current national and local safety regulations. 
Repairs and other work by unqualified persons could be dangerous. The seller cannot be held liable for unauthorised work. Ensure 
current is not supplied until after maintenance or repair work has been carried out. 

Problem Possible Cause How to solve  
The oven does not 
heat up 

Fuse is blown 
No electricity 

- The oven may not be switched on. Switch the oven on. 
- The clock may not be set. Set the clock. 
- Check to see if the required settings have been applied. 
- A household fuse may have blown, or a circuit breaker may have 
tripped. Replace the fuses or reset the circuit. If this happens repeatedly, 
call an authorised electrician. 

TROUBLE SHOOTING 



A noise can be heard after a cooking programme The cooling fan remains switched on after the end of a cooking 
programme. 

Food is not cooked Please check the temperature and the amount of food that is put into the 
oven. You might need to set a longer cooking time when you increase the 
amount of food put into the oven 

Cakes and biscuits are browning unevenly There will always be a slight unevenness. If browning is very uneven 
check that the correct temperature was set and that the correct shelf 
level was used. 

The lighting is not working ▪ Disconnect the appliance from the electricity supply:
Switch off and unplug at the socket, or disconnect the fuse, or
switch off at the isolator as appropriate.

▪ Turn the lamp turn anti-clockwise to release it and then pull it
downwards to take it out.

▪ Replace it with a new halogen lamp.
▪ Refit the lamp cover and turn it clockwise to secure it.
▪ Reconnect the appliance to the mains electricity supply.

A fault code appears in the display: HE1 ▪ Temperature sensor error
▪ Call local service centre

A fault code appears in the display: HE2 ▪ Probe temperature sensor error
▪ Call local service centre
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